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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires étrangères, le 6 août
1996, d’une demande d’avis,
sur un projet de loi "portant
assentiment à la Convention
entre la Mongolie et le
Royaume de Belgique tendant à
éviter les doubles impositions
et à prévenir l’évasion fis-
cale en matière d’impôts sur
le revenu et sur la fortune,
faite à Bruxelles le 26 sep-
tembre 1995", a donné le
26 mai 1997 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
6 augustus 1996 door de
Minister van Buitenlandse
Zaken verzocht hem, van advies
te dienen over een ontwerp van
wet "houdende instemming met
de overeenkomst tussen
Mongolië en het Koninkrijk
België tot het vermijden van
dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontgaan
van belasting inzake belastin-
gen naar het inkomen en naar
het vermogen, gedaan te
Brussel op 26 september 1995",
heeft op 26 mei 1997 het vol-
gende advies gegeven :
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1. Aux termes de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, celui-ci vérifie,

notamment, l’accomplissement des formalités prescrites.

Le projet de loi entre dans le champ d’application

des articles 5 et 14 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994

relatif au contrôle administratif et budgétaire, qui

requièrent que l’avis de l’inspecteur des Finances et

l’accord du ministre du Budget soient donnés préalablement

à la consultation du Conseil d’Etat.

Selon les documents transmis au Conseil d’Etat le

19 septembre 1996 et le 30 avril 1997, ces deux formalités

ont été accomplies, la seconde l’ayant été le 5 novembre

1996.

2. L’exposé des motifs gagnerait à être complété

afin que soit précisé le contexte juridique européen dans

lequel s’insère la convention (1).

----------

(1) Voyez, en doctrine, à titre d’exemple, L. HINNEKENS, De
toetsing van bilaterale belastingverdragen aan het
gemeenschapsrecht, R.W., 1996-1997, 14 septembre 1996,
pp. 33-45 ainsi que J. MALHERBE et D. BERLIN, Conven-
tions fiscales bilatérales et droit communautaire,
RTD eur., avril-juin 1995, pp. 245-272 et juillet-
septembre 1995, pp. 509-537, et les références citées.
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1. Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State onderzoekt deze

onder meer of de voorgeschreven formaliteiten zijn vervuld.

Het wetsontwerp valt onder de werkingssfeer van de

artikelen 5 en 14 van het koninklijk besluit van 16 november

1994 betreffende de administratieve en begrotingscontrole,

die het advies van de inspecteur van Financiën en de

akkoordbevinding van de Minister van Begroting vereisen

alvorens de Raad van State om advies wordt verzocht.

Volgens de op 19 september 1996 en 30 april 1997

naar de Raad van State overgezonden documenten zijn die twee

formaliteiten vervuld. De tweede is vervuld op 5 november

1996.

2. Het verdient aanbeveling dat de memorie van

toelichting wordt aangevuld teneinde te preciseren wat de

Europese juridische achtergrond is van de overeenkomst (1).

------------------

(1) Zie in de rechtsleer bijvoorbeeld L. HINNEKENS, De
toetsing van bilaterale belastingverdragen aan het
gemeenschapsrecht, R.W., 1996-1997, 14 september 1996,
blz. 33-45, en J. MALHERBE en D. BERLIN, Conventions
fiscales bilatérales et droit communautaire, RTD eur.,
april-juni 1995, blz. 245-272 en juli-september 1995,
blz. 509-537, en de geciteerde literatuurplaatsen.
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. KREINS,
P. HANSE,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

P. GOTHOT,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée par M. X. DELGRANGE,
auditeur adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld door
de H. X. DELGRANGE, adjunct-
auditeur

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS


